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秘书长谨向大会各成员提出其对联合检查组关于拉丁美洲经济委员会中美洲和 

巴拿马分区办事处和加勒比分区办事处的报告（A/36//102和 Corr. 1 ) 的意见。
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附 件  

秘书长的意见

1 . 秘书长审核了 1 9 8 0 年 1 2 月联合检查组（联检组）关于拉丁美洲经济 

委员会中美洲和巴拿马分区办事处和加勒比分区办事处的报告（JIu_/rep/80 / ! 3 )。 

本说明提出秘书长对该报告及其建议的意见。

2 . 该报告对设于墨西哥城和西班牙港的拉美经委会分区办事处作了适时的分 

析。 分析及建议分列为三小杯题：每小办事处的工作方案；行政和组织；每个办 

事处与所在a 政府、专门机构、联合国机构、以及区城和分区城集团和机构之间的 

关系。

3 . 不过，报告的重点是关于拉美经委会将行政权力从总都下放到墨西哥城和 

西班牙港分区办事处的性质和程度。 报告说（第 1 和第2 段 ），随着大会第 

197号决议交给各区城委员会的责任增加，各区城委员会内部也开始将权力下放给 

分区办事錢。 如要新的责任产生积极的结系，则这小过程就必须向前推进。 对 

于墨西哥的拉美经委会分区办事处来说，报告认为该办事处 " 已获得必要的授权， 

同时，就执行议定的工作方案来说，它也拥有充分的自由" （第 2 8 段 ）。 男一 

方面，报告发现西班牙港办事处在人事问题方面" 迫切需要授权给办事处主任"

( 第 8 1 段 ），而在頸算和财政事务方面存在一种总的暇制气氛，" 降低了办事处 

作为一个正式的联合国分区机构的地位和受确认的程度，并削弱了它处理事务的能 

力 " （第 8 9 段 ）。 报告也在第1 2 4 段中说，在墨西哥分区办事处，权力下放 

的进行情况十分令人满意，而在西班牙港分区办事处， " 圣地亚哥仍保留着控制权， 

特别是在行政方面，因而削弱了权力分散的工作。 " 报告在第1 3 3 段中结论说， 

" 虽然在方案制定和实质事项方面授权给分区办事处的情形是可以看得到的，是真 

实的，但圣地亚哥以往过多的行政监督削弱了加勒比办事处执行工作的能力。 如
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果要提高它的表现，就需要让它有更大的选择自由，'。

4 . 由于报告审查了影响到整个联合国系统的一个重要方面，所以秘书长希望 

就权力分散的一般问题表示下列意见：

( a ) 秘书长在其关于" 联合国系统经济和社会部门的改组：大会第32/1 97号 

决议附件第八节和大会第33//202号决议第四节的执行情况" 的报告（A//35y^527 ) 

第 1 0 段中说过，各区城委员会，连同其他的联合国组织实体， "在符合健全的行 

政和预算政策的情况下，并在整小联合国组织实行行政日益分散的范围内， （这些 

实体 ) 应在行政上具有较大的神缩性" 。

(13 )对于拉美经委会的中美洲和巴拿马分区办事处来说，它们一向取得良好平 

衡的授权。 不过，该办事处在行政事务方面并没有充分的自由，即使区域委员会 

本身也是如此。

( C ) 对于拉美经委会的加勒比分区办事处来说，联检组编制报告的这一年，正 

好也是拉美经委会将大量行政权力，特别是人事方面的权力下放给分区办事处的一 ' 

年。 这小权力分散行动大大地减少了两小分区办事处之间的差别，而同时也使联 

检组为确定在西班牙港下放权力所作措施的任务变得复杂。

( d ) 行政职务的分散化需要联合国付出一笔财政费用，但联合国也会从方案管 

理人员因拥有更多的行政伸缩能力而能有效率地执行任务而得益。 许多行政任务 

需要专门知识，在一个分区办事处创造这种能力，并不能使区城委员会总部相应地 

减少人员。 因此，在这种费用与利益之间必须取得适当的平衡，这种平街一部分 

取决于分区办事处的大小。 墨西哥分区办事处在1980年 2 月共有 1 1 9 名工作 

人员，而西班牙港办事处共有4 5 名工作人员（见报告表一）„ 西班牙港办事处 

在 1975年 1月只有2 4 名工作人员。 由于两个办事处的大小不同，在下放一些 

具体行政任务方面，特别是财政方面，区别对待仍是在赛用上有效率的。 同时， 

西班牙港办♦处的规模迅速扩大已使诈多原由拉美经委会总部进行的任务下放给该 

办事处处理》
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( e ) 决定哪些具体任务下放给某一特定分区办事处，以及设计适当的汇报和控 

制程序，都是极为复杂的事情。 行政管理处（行管处）将在 1982年对拉美经委 

会的分区办事处进行一项调查，并对这些事务制订具体的建议。 联检组的报告将 

大大地有助于行管处的工作。

5 . 谈到联检组的具体建议，秘书长注意到头三个建议，并将采取措施，在墨 

西哥分区办事处与西班牙港分区办事处、开发计划署、和中美洲各国的规划部之间 

建立紧密的联系。

6 . 秘书长同意,编制一项界定墨西哥政府与分区办事处之间关系的协定会是 

非常有用的。 为此目的已经开始进行了试探性的会话。

7 . 联检组在建议5中提议将《财务细则》现行授权给拉美经委会合同委员会的 

不超过《5, 000和《20, 0 0 0的核准权利暇额加以提高。 实行这项建议不仅只是 

影响到拉美经委会而已，并且会影响到所有的区械委员会，而且必须改变《财务细 

则 》第 1 1 0 .17条。 因此，这件事需要在这个更广泛的范畴内进一步加以研究。

8 . 关于建议6 . 即提供充分的工作人员旅费资源问题，实际上最近已经处理 

过了。 由于秘书长所提出的灯正慨算（A /C .5/35/23X A dd .l) , 以及大会对 

它所作的决定，西班牙港工作人员的公务旅行和服务会议旅行的经费已比联检组在 

1980年 2 月至5 月审查期间所分配给这些工作人员的数额大为增加。 至于应向 

西班牙港提供充分的语言服务资源的建议，应该指出，翻译文件的需要包括西班牙 

文和法文，其工作量随时间的不同变化很大。 外考虑到1978年设立法文翻译 

员员额后，在征聘适当人上所遭遇的困难，所以最好的作法是趣续完全依赖在有需 

要时以合同方式雇用法文和西班牙文翻译人员的方式，而不要为西班牙文翻译员设 

立第二个常设语文员额。
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9 . 秘书长注意到建议7 和 8 , 并将采取措施予以执行。

10 . 秘书长在第4 段中已提出了他对建议9 、 1 5 和 1 6 的一般性意见，他相 

信行管处在 1 9 8 2年进行的调查将有助于得到权力下放给撞美经委会各分区办事处 

的所需程度。

1 1 . 秘书长同意（建 议 1 0 和 1 4 ) , 应该更加努力，加强整个联合国系统对 

加勒比发展和合作委貝会（加勒比发展合作会）的工作方案所作的贡献 .他将采取 

措ife达到这个目的。

1 2 . 秘书长注意到建议1 1 和 1 3 。 他完全同意拉美经委会总部同各分区办 

事处之间工作人员论调是最好的作法，他将发出适当指示使这个作法更广泛地使用。

1 3 . 秘书长同意（建 议 1 2 ) , 成员国政府应该在委员会一级上，更有组织地 

参与识别和订定区城优先事项，和松验它们的提案所涉的经费问题。 将来拉丁美 

洲经济委员会将在偶数年举行会议，以便姿员会能够在向联合国总部各适当的咨询 

和政府间机关提出方案预算以前，更仔细地研究拟议的工作方案。


